
V. Zwei Verzeichnisse der Suffraganbis
thumer Jerusalems.

». das dem Wilhelm von TyruS

angehängte
1.

2. Zopps
3. ^sc»Ioi>

4.

5. Neiwas

0. Oiocletianopolis

7. Leit derb ein (Beit Dji-
brm.

8. Neapolis
S. 8sbssti»

10. Zsreoxlltus (Jericho)
11. I'^beriadis
12. Diocaessrs»

13. I^SFiomrm

14. dspitolm»
15. Nouronsllsis

10. deäer»

17. N-resretb

18. I'babor

19. ds.r»cli» (vs! ?stra)

20. L.6roF»21. ^tr»
22. .^slis

23. I^srgm

24. Llinopoii»
25. ülons 8m»

b. das des NiluS.

1. Oiospoleass.iirbisde

orFii
2. ^scelonis

3. Zoppes
4. da^-is

5. ^.ntbelloois

6. Viocletimiopolsos

7. Llsutberopolsos

8. Neapolsos
9. 8ebsstss

10. Zorcl»nis

11. 17bsri»6is

12. Viocassareas

13. 5l»ximi»nopolsos
14. dspitolisäis

15. N^ri
16. d»dari

17. I^s2»rstli
18. Noiitis 1'imbor

19. d^riaeopoloo»20. ^clrias
21. dabslorum

22. ^.sliss
23. ?ksr»s
24. Leleiiopolso»
25. Alouti« Kill».



4t) V. Zwei Verzeichnisse d. SuffraganbisthümerJerusalems.

Bei der größten Übereinstimmung beider Verzeichnisse, sind

beide doch nicht aus derselben Quelle geschöpft, da sie mehrere Meile

verschiedene Namen für ein und dasselbe Bisthum angeben. Über¬

dies ist das erste Verzeichniß lateinisch, das des Nilus im Originale

griechisch.

Sind jene verschiedenen Namen, dürfte aber gefragt werden,

sind sie wirklich Synonyma für ein und dieselben Orte? Wir
wollen einige vergleichen.

Für Lidda hat Nilus: viospolls s, nrbs (Zeorgii; daß Lidda

auch Diospolis und Stadt des h. Georg hieß, ist bekannt. Wenn
im ersten Verzeichniß das zehnte Bisthum Jericho heißt, nach der,

den Christen wichtigsten Stadt und Gegend am Jordan, im zwei¬

ten aber aber als Bisthum des Jordan aufgeführt ist, so wird

Niemand zweifeln, daß unter beiden Namen dasselbe Bisthum ver¬

standen werde. Eben so wenig, wenn (19) aus Caracha (Kerek)

im griechischen Verzeichniß ein gemacht worden.
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